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Тіркеу № 759  

 

Жеке сейфті (ұяшықты) жалға алу 

талаптары 

 

1. Жалпы ережелер 

1.1. Жеке сейфті (ұяшықты) жалға алу талаптары 

(Талаптар), сондай-ақ Клиент қол қойған және 

«Bereke Bank» АҚ (Lesha Bank LLC (Public) ЕБ) 

(Банк) акцептеген Сейфті жалға алу шарты (Шарт) 

бірге жеке сейфті жалға алу шарты болып 

табылады. 

1.2. Шарттың мәні – Қазақстан Республикасының 

(ҚР) заңнамасының нормалары мен Банкте 

қолданыстағы рәсімдерге сәйкес ақылы, мерзімді 

және төлемді негізде сейфті (ұяшықты) жалға 

алатын Клиент пен Банк арасындағы құқықтық 

қатынастар болып табылады.     

1.3. Талаптарға қосылған кезде Клиент Банк 

белгілеген нысан бойынша Шартқа қол қояды 

және ҚР заңнамасымен және Банктің ішкі 

құжаттарымен айқындалған құжаттар тізбесін 

ұсынады.  

1.4. Шартты Банктің акцепттеуі Клиенттен тиісті 

құжаттар алынған және Банктің бас тартуға 

негіздері болмаған жағдайда жүзеге асырылады. 

Шартқа акцепт қою, сондай-ақ Шартты жасасу 

Банктің уәкілетті тұлғасы тиісті жазба енгізіп, қол 

қоюы арқылы жүзеге асырылады. Банк Шартты 

акцепттеуден бас тартуға құқылы (тәсілін Банктің 

өзі анықтайды). 

1.5. Клиенттің Талаптарға қосылуы Клиенттің: 

1) Банктің Талаптарымен және Тарифтерімен 

толық көлемде, қандай да бір ескертулер мен 

қарсылықтарсыз танысқанын және келісетінін; 

2) Банктің қызмет көрсету шарттарымен және 

Талаптарды орындамаудың және/немесе тиісінше 

орындамаудың ықтимал қолайсыз салдарымен 

келісетіндігін; 

3) Талаптарда оның қолтаңбасының жоқтығына 

Талаптардың ол алмаған/оқымаған, түсінбеген 

және қабылданбағанының дәлелі ретінде сілтеме 

жасауға құқығы жоқ екенін көрсетеді. 

1.6. ҚР резиденттері немесе бейрезиденттері 

болып табылатын заңды тұлғалар (заңды тұлғаның 

оқшауланған бөлімшелерін қоса алғанда, 

ұйымдық-құқықтық нысанына және меншік 

нысанына қарамастан), жеке кәсіпкерлер, шаруа 

(фермер) қожалықтары немесе ҚР заңнамасында 

белгіленген тәртіппен жеке практикамен 

айналысатын тұлғалар (жекеше нотариустар, 

адвокаттар, жеке сот орындаушылары және кәсіби 

медиаторлар) Талаптар бойынша Клиенттер бола 

алады.  

1.7. Сейф Банк ғимаратындағы арнайы 

жабдықталған қорғалатын жайда – сейфтік немесе 

Регистрационный № 759 

  

Условия 

аренды индивидуального сейфа (ячейки) 

 

1. Общие положения 

1.1. Условия аренды индивидуального сейфа (ячейки) 

(Условия), а также подписанный Клиентом и 

акцептованный АО «Bereke Bank» (ДБ Lesha Bank LLC 

(Public)) (Банк) договор о предоставлении сейфа 

(ячейки) в аренду (Договор) в совокупности являются 

договором аренды индивидуального сейфа (ячейки). 

1.2. Предметом Договора являются правоотношения 

между Банком и Клиентом, арендующим сейф (ячейку) 

на условиях возмездности, срочности и платности в 

соответствии с действующими в Банке процедурами и 

нормами законодательства Республики Казахстан (РК).     

1.3. Для присоединения к Условиям Клиент 

подписывает Договор по форме, установленной 

Банком, и предоставляет документы, перечень которых 

определен законодательством РК и внутренними 

документами Банка.  

1.4. Акцептование Банком Договора осуществляется 

при условии получения соответствующих документов 

от Клиента и отсутствия у Банка оснований для отказа. 

Акцепт на Договоре, а равно заключение Договора, 

осуществляется путем совершения соответствующей 

надписи и подписания уполномоченным лицом Банка. 

Банк вправе отказать в акцептовании Договора (способ 

определяется Банком). 

1.5. Присоединение Клиента к Условиям 

свидетельствует о том, что Клиент: 

1) ознакомлен и согласен с Условиями и тарифами 

Банка в полном объеме, без каких-либо замечаний и 

возражений; 

2) согласен с условиями предоставления Банком услуг 

и возможными неблагоприятными последствиями 

неисполнения и/или ненадлежащего исполнения 

Условий; 

3) не вправе ссылаться на отсутствие его подписи на 

Условиях как доказательство того, что Условия не 

были им получены/прочитаны, поняты и приняты. 

1.6. Клиентами по Условиям могут быть юридические 

лица (независимо от организационно-правовой формы 

и формы собственности, включая обособленные 

подразделения юридического лица), являющиеся 

резидентами или нерезидентами РК, индивидуальные 

предприниматели, крестьянские (фермерские) 

хозяйства или лица, занимающиеся в установленном 

законодательством РК порядке частной практикой 

(частные нотариусы, адвокаты, частные судебные 

исполнители и профессиональные медиаторы).  

1.7. Cейф находится в здании Банка в специально 

оборудованном охраняемом помещении – сейфовом 

или автоматическом депозитарии (Депозитарий).  

1.8. Заполнение сейфа производится Клиентом 

самостоятельно без участия Банка. Банк вправе 
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автоматты депозитарийде (Депозитарий) 

орналасады.  

1.8. Сейфті толтыруды Клиент Банктің 

қатысуынсыз өз бетінше жүзеге асырады. Банк 

Талаптарда, ҚР заңнамасында және/немесе 

Банктің ішкі құжаттарында көзделген 

жағдайларда, оның ішінде Клиенттің Талаптарды 

бұзуына жол бермеу мақсатында, сейфтің 

қолжетімділігін шектеуге құқылы.  

1.9. Клиент ҚР заңнамасына сәйкес рәсімделген 

сенімхат негізінде сейфті пайдалану құқығын 

үшінші тұлғаға беруге құқылы. 

 

2. Сейфті жалға алу мерзімі, жалға алу ақысы, 

кепілдік жарна 

2.1. Сейфті жалға алу мерзімі мен құны Шартта 

көрсетіледі. 

2.2. Сейфті жалға алу құны Банктің тарифтеріне 

сәйкес анықталады. 

2.3. Клиенттің міндеттемелерді тиісті түрде 

орындауын қамтамасыз ету мақсатында, Клиент 

Банкке Банктің тарифтерімен айқындалатын және 

Шартта көрсетілетін сомадағы ақшаны ұсынуға 

міндетті (Кепілдік жарна). Кепілдік жарна 

сомасына сыйақы төленбейді. 

2.4. Сейфті жалға алу құнын және Кепілдік 

жарнаны төлеуді Клиент Банктің шотына ақшаны 

қолма-қол ақшасыз аудару арқылы немесе Шартта 

көрсетілген сейфті жалға алу мерзімі басталғаннан 

кешіктірмей Банк кассасына қолма-қол ақшаны 

енгізу арқылы жүзеге асырады. Клиент сейфті 

жалға алу құнын және/немесе Кепілдік жарнаны 

төлемеген жағдайда, сейф берілмейді.  

2.5. Сейфті жалға алудың бүкіл мерзімі ішінде 

Клиент Банктен Кепілдік жарна сомасын талап 

етуге және оны пайдалануға, оның ішінде ішінара 

алуды жүзеге асыруға құқығы жоқ.  

2.6. Банк келесі жағдайларда Кепілдік жарна 

сомасын (толық немесе ішінара) алуға құқылы:  

- Клиент сейф кілтін жоғалтқан жағдайда құлыпты 

ауыстыру, Клиент сейфті зақымдаған жағдайда, 

оны жөндеу жұмыстарына байланысты өз 

шығындарының орнын толтыру;  

- сейфті жалға алу бойынша Клиенттің берешегін 

төлеу; 

- айыппұлды төлеу; 

- сейфті мәжбүрлеп ашу; 

- ҚР заңнамасында және/немесе Банктің ішкі 

құжаттарында көзделген өзге де жағдайларда.  

2.7. Кепілдік жарна болмаған/жеткіліксіз болған 

немесе Клиенттің Талаптар бойынша Банк 

алдында берешегі болған жағдайда, Банк ҚР 

заңнамасында көзделген құжаттар және Банктің 

құжаттары негізінде Клиенттің Банкте ашылған 

банктік шоттарын тікелей дебеттеу арқылықажетті 

соманы есептен шығарады.  

Клиенттің банктік шоттарында ақша жеткілікті 

болған кезде Банктің төлем құжаты онда 

ограничить Клиенту доступ к сейфу в случаях, 

предусмотренных Условиями, законодательством РК 

и/или внутренними документами Банка, в т.ч. в целях 

предотвращения нарушения Клиентом Условий.  

1.9. Клиент вправе предоставить право пользования 

сейфом третьему лицу на основании доверенности, 

оформленной в соответствии с законодательством РК.  

 

 

 

 

 

 

2. Срок аренды сейфа, арендная плата, 

гарантийный взнос 

2.1. Срок аренды сейфа и стоимость указываются в 

Договоре. 

2.2. Стоимость аренды сейфа определяется в 

соответствии с тарифами Банка. 

2.3. В целях обеспечения надлежащего исполнения 

Клиентом обязательств, Клиент обязан предоставить 

Банку деньги в сумме, определяемой тарифами Банка и 

указанной в Договоре (Гарантийный взнос). 

Вознаграждение на сумму Гарантийного взноса не 

выплачивается. 

2.4. Оплата стоимости аренды сейфа и Гарантийного 

взноса производится Клиентом путем безналичного 

перечисления денег на счет Банка или путем внесения 

наличных денег в кассу Банка не позднее начала срока 

аренды сейфа, указанного в Договоре. В случае 

неоплаты Клиентом стоимости аренды сейфа и/или 

Гарантийного взноса, сейф не предоставляется.  

2.5. В течение всего срока аренды сейфа Клиент не 

вправе требовать от Банка сумму Гарантийного взноса 

и пользоваться им, в том числе производить частичные 

изъятия.  

2.6. Банк вправе изъять сумму Гарантийного взноса 

(полностью или частично) в случаях:  

- возмещения своих расходов, связанных с заменой 

замка в случае утери Клиентом ключа от сейфа, 

ремонтом сейфа в случае его повреждения Клиентом;  

- оплаты задолженности Клиента по аренде сейфа; 

- оплаты штрафа; 

- принудительного вскрытия сейфа; 

- в иных случаях, предусмотренных законодательством 

РК и/или внутренними документами Банка.  

2.7. В случае отсутствия/недостаточности 

Гарантийного взноса или наличия задолженности 

Клиента перед Банком по Условиям, Банк списывает 

необходимую сумму путем прямого дебетования 

банковских счетов Клиента, открытых в Банке, на 

основании документов, предусмотренных 

законодательством РК и документами Банка.  

При достаточности денег на банковских счетах 

Клиента платежный документ Банка исполняется на 

сумму денег, указанную в нем, а при недостаточности 

денег платежный документ хранится в картотеке к 

банковскому счету. 
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көрсетілген ақша сомасына орындалады, ал ақша 

жеткіліксіз болған кезде төлем құжаты банктік 

шотқа картотекада сақталады. 

Ақшаны өзге (Клиенттің міндеттеме 

валютасынан) валютада алып қойған жағдайда, 

алып қойылған ақшаны міндеттеме валютасына 

айырбастау Клиенттен осындай айырбастауға 

байланысты барлық комиссияларды ұстай 

отырып, тиісті айырбастау жүргізілген күні Банкте 

белгіленген бағам бойынша жүргізіледі. 

Клиент Банкке Талаптарда көзделген жағдайларда 

Клиенттің Банкте ашылған кез келген банктік 

шоттарын тікелей дебеттеу жолымен ақшаны 

есептен шығаруға өзінің шартсыз және 

қайтарымсыз келісімін береді. 

Клиенттің банктік шоттарында ақша 

болмаған/жеткіліксіз болған жағдайда, Банк 

Клиентке берешекті төлеу туралы талап жолдауға 

құқылы (тәсілін Банк белгілейді).   

2.8. Шарт мерзімінен бұрын тоқтатылған кезде 

Клиент төлеген сейфті жалға алу құны Клиентке 

қайтарылмайды. Кепілдік жарна сомасы (оның 

қалдығы) Клиентке қайтарылады. 

2.9. Сейфті жалға алу мерзімі аяқталған немесе 

Шарт мерзімінен бұрын тоқтатылған кезде Клиент 

сейфті жалға алу мерізімі аяқталған немесе Шарт 

тоқтатылған күннен кейінгі операциялық күннен 

кешіктірмей сейфті ішіндегісінен босатуға және 

Депозитарий қызметкеріне сейфтің кілтін/кілт-

картасын тапсыруға міндетті. 

2.10. Сейфті жалға алу мерзімі Тараптардың 

Шартқа қосымша келісім жасасуы және мерзімін 

ұзарту сәтінде қолданыста болған Банк 

тарифтеріне сәйкес Клиенттің жалға алу құнын 

төлеуі арқылы ұзартыла алады. 

2.11. Егер сейфті жалға алу мерзімі аяқталғаннан 

кейін Клиент сейфті босатпаса, Клиент төлем 

сәтінде қолданыста болған тарифтерге сәйкес 

жалға алған нақты мерзім үшін сейфті жалға алу 

құнын және айыппұл (мөлшері Шартта 

көрсетілген), сондай-ақ Банк тарифтеріне сәйкес 

өзге де комиссиялар төлеуге міндетті. Айыппұл 

жалға алу ақысына қосымша есептеледі. Банк 

берешек толық өтелгенге дейін Клиенттің сейфке 

қолжетімділігін шектеуге құқылы.  

2.12. Сейфті жалға алу мерзімін сақтау үшін 

жауапкершілікті Клиент толық көлемде көтереді. 

Банк Клиентке Банкте бар Клиенттің 

деректемелері бойынша сейфті жалға алу 

мерзімінің аяқталғаны туралы хабарлама жолдауға 

құқылы (тәсілін Банк белгілейді). 

2.13. Банк Клиентке Банкте бар Клиенттің 

деректемелері бойынша алдын ала хабарлай 

отырып, Депозитарийдің мекенжайын өзгертуге 

құқылы (тәсілін Банк белгілейді). Хабарламада 

көрсетілген күн басталғанға дейін Клиент сейфті 

ішіндегісінен босатуға және сейфтің кілтін/кілт-

картасын Депозитарий қызметкеріне тапсыруға 

В случае изъятия денег в иной (чем валюта 

обязательства Клиента) валюте, конвертирование 

изъятых денег в валюту обязательства производится по 

курсу, установленному в Банке на дату проведения 

соответствующей конвертации, с удержанием с 

Клиента всех комиссий, связанных с такой 

конвертацией. 

Клиент предоставляет Банку свое безусловное и 

безотзывное согласие на списание денег путем прямого 

дебетования любых банковских счетов Клиента, 

открытых в Банке, в предусмотренных Условиями 

случаях. 

В случае отсутствия/недостаточности денег на 

банковских счетах Клиента, Банк вправе направить 

Клиенту требование об оплате задолженности (способ 

определяется Банком).   

2.8. При досрочном прекращении Договора оплаченная 

Клиентом стоимость аренды сейфа не возвращается 

Клиенту. Сумма Гарантийного взноса (его остаток) 

возвращается Клиенту. 

2.9. По истечении срока аренды сейфа или при 

досрочном прекращении Договора, Клиент обязан 

освободить сейф от содержимого и передать 

ключ/карту-ключ от сейфа работнику Депозитария не 

позднее операционного дня, следующего за днем 

окончания срока аренды сейфа или прекращения 

Договора. 

2.10. Срок аренды сейфа может быть продлен путем 

заключения Сторонами дополнительного соглашения к 

Договору и оплаты Клиентом стоимости аренды 

согласно действующих на момент продления тарифов 

Банка. 

2.11. Если по истечении срока аренды сейфа Клиент не 

освободил сейф, Клиент обязан оплатить стоимость 

аренды сейфа за весь фактический срок аренды исходя 

из тарифов, действующих на момент оплаты, и штраф 

(размер указан в Договоре), а также иные комиссии 

согласно тарифам Банка. Штраф начисляется 

дополнительно к сумме арендной платы. Банк вправе 

ограничить доступ Клиента к сейфу до полного 

погашения задолженности.  

2.12. Ответственность за соблюдение срока аренды 

сейфа в полном объеме несет Клиент. Банк вправе 

направить Клиенту уведомление об окончании срока 

аренды сейфа по имеющимся у Банка реквизитам 

Клиента (способ определяется Банком). 

2.13. Банк вправе изменить адрес Депозитария, 

предварительно уведомив об этом Клиента по 

имеющимся у Банка реквизитам Клиента (способ 

уведомления определяется Банком). До наступления 

указанной в уведомлении даты Клиент обязан 

освободить сейф от содержимого и передать 

ключ/карту-ключ от сейфа работнику Депозитария. 

Стоимость аренды сейфа пересчитывается за 

фактический срок аренды, остаток возвращается 

Клиенту, сумма Гарантийного взноса (при наличии) 

возвращается Клиенту. В случае неявки Клиента до 

указанной в уведомлении даты, Банк вправе 
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міндетті. Сейфті жалға алу құны жалға алған 

нақты мерзім үшін қайта есептеледі, қалдық 

Клиентке қайтарылады, Кепілдік жарна сомасы 

(бар болса) Клиентке қайтарылады. Клиент 

хабарламада көрсетілген күнге дейін келмеген 

жағдайда, Банк 4.2.1-тармақта көзделген тәртіппен 

сейфті мәжбүрлеп ашуға құқылы. 

 

3. Сейфті пайдалану тәртібі 

3.1. Сейфтік Депозитарийде сейфте екі 

механикалық кілттік құлып бар. Құлып екі түрлі 

кілтпен: Банктің кілтімен және Клиенттің кілтімен 

ашылады. Клиент сейфті тек Депозитарий 

қызметкерімен бірге аша алады. Клиент сейфті 

жабуды өз бетінше өз кілтін қолдану арқылы 

жүзеге асырады. Клиент сейфті жабудың 

дұрыстығы үшін жауакершілік көтереді.  

Автоматты Депозитарийдегі сейфте автоматты 

электронды құлып бар. Сейф құлпын Клиент 

карта-кілтпен өз бетінше ашады. 

3.2. Шарт жасасқаннан кейін Клиентке сейфтің 

кілті/карта-кілті беріледі. Кілтті/карта-кілтті алған 

сәтте Клиент Депозитарий қызметкерінің 

қатысуымен кілт/карта-кілт пен сейфтің ақаусыз 

күйде екендігіне және мақсатына сай пайдалана 

алатынына көз жеткізуі тиіс.  

Кілт/карта-кілт берілгеннен кейін Клиенттен 

мүліктің ақауына қатысты наразылықтар 

қабылданбайды. 

3.3. Депозитарий Банктің операциялық күндері 

ашық. Депозитарийге келген кезде Клиент 

Депозитарий қызметкеріне жеке басын 

куәландыратын құжат пен сейфтің кілтін/карта-

кілтін ұсынуға міндетті.  

3.4. Егер Клиенттің атынан сенім білдірілген тұлға 

әрекет етсе, сенім білдірілген тұлға Банктің 

Депозитарий қызметкеріне сейфтен кілтті/кілт-

картаны, ҚР заңнамасына сәйкес ресімделген 

Клиенттің сенімхатын және жеке басын 

куәландыратын құжатты ұсынуға міндетті. Клиент 

қайтыс болғаннан, оны ізсіз жоғалған деп 

танығаннан немесе қайтыс болған деп 

жарияланғаннан кейін Банк сейфтің кілті/карта-

кілті жоқ сенім білдірілген тұлғаның сейфке 

кіруіне жол бермейді. 

3.5. Депозитарийге әрбір кіруді Депозитарий 

қызметкері жеке сейфті пайдалану құқығына 

арналған картаға белгілейді.  

3.6. Сейфтің кілтін/карта-кілтін 

жоғалтқан/зақымдаған кезде Клиент бірден Банкке 

жүгінуге міндетті. Олай болмаған жағдайда, Банк 

сейфке санкцияланбаған кіру рұқсатын бергені 

үшін жауапкершілік көтермейді. 

3.7. Клиент сейфтің кілтін/карта-кілтін сақтау 

үшін жауапкершілік көтереді. Клиенттің сейфтің 

кілтін/карта-кілтін жоғалтуы/зақымдауы жалға 

алу мерзімі мен Шартты мерзімінен бұрын 

принудительно вскрыть сейф в порядке, 

предусмотренном пунктом 4.2.1. Условий. 

    

 

 

 

 

 

3. Порядок пользования сейфом 

3.1. Сейф в сейфовом Депозитарии имеет двойной 

механический ключевой замок. Замок открывается 

двумя различными ключами: ключом Банка и ключом 

Клиента. Клиент может открыть сейф только 

совместно с работником Депозитария. Закрытие сейфа 

производится Клиентом самостоятельно с 

использованием своего ключа. За правильность 

закрытия сейфа ответственность несет Клиент.  

Сейф в автоматическом Депозитарии имеет 

автоматический электронный замок. Замок сейфа 

открывается самостоятельно Клиентом картой-

ключом. 

3.2. После заключения Договора Клиенту выдается 

ключ/карта-ключ от сейфа. В момент получения 

ключа/карты-ключа Клиент в присутствии работника 

Депозитария должен удостовериться в том, что 

ключ/карта-ключ и сейф находятся в исправном 

состоянии и могут быть использованы по назначению. 

После передачи ключа/карты-ключа претензии от 

Клиента по поводу неисправности имущества не 

принимаются. 

3.3. Депозитарий открыт в операционные дни Банка. 

При посещении Депозитария Клиент обязан 

предъявить работнику Депозитария документ, 

удостоверяющий личность, и ключ/карту-ключ от 

сейфа.  

3.4. Если от имени Клиента действует доверенное лицо, 

доверенное лицо обязано предъявить работнику 

Депозитария Банка ключ/карту-ключ от сейфа, 

доверенность от Клиента, оформленную в 

соответствии с законодательством РК, и документ, 

удостоверяющий личность. Доверенное лицо, не 

имеющее ключа/карты-ключа от сейфа или 

обратившееся после смерти Клиента, признания его 

безвестно отсутствующим или объявления умершим, 

не допускается Банком к сейфу. 

3.5. Каждое посещение Депозитария отмечается 

работником Депозитария в карточке на право 

пользования индивидуальным сейфом.  

3.6. При утере/повреждении ключа/карты-ключа от 

сейфа Клиент обязан незамедлительно обратиться в 

Банк. В противном случае Банк не несет 

ответственность за предоставление 

несанкционированного доступа к сейфу. 

3.7. Клиент несет ответственность за сохранность 

ключа/карты-ключа от сейфа. Утеря/повреждение 

Клиентом ключа/карты-ключа влечет досрочное 

прекращение срока аренды и Договора, Клиент обязан 

освободить сейф от содержимого.  
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тоқтатуға әкеледі, Клиент сейфті ішіндегісінен 

босатуға міндетті.  

Сейфті ашу Клиенттің қатысуымен жүзеге 

асырылады. Клиент төлеген сейфті жалға алу құны 

Клиентке қайтарылмайды. 

3.8. Банк сейфтің бұзылмай сақталуын және 

бүтіндігін қамтамасыз етеді. Бұл ретте сақталатын 

зат Банкке қолжетімсіз және оның сақталуы және 

бүтіндігі үшін жауапкершілік көтермейді. 

3.9. Банк ҚР заңнамасында көзделген 

жағдайларда, уәкілетті органдардың/тұлғалардың 

шешімі бойынша Клиенттің (оның сенім 

білдірілген тұлғасының) сейфке қолжетімділігін 

шектеуге және/немесе Клиент болмаған кезде 

сейфті ашуға құқылы. Бұл ретте Банк Клиенттің 

қандай да шығындары (залалдары) үшін 

жауапкершілік көтермейді.  

 

4. Құқықтар мен міндеттер  

4.1. Клиенттің құқықтары мен міндеттері: 

4.1.1. Клиент сейфтің кілтінің/карта-кілтінің 

сақталуын қамтамасыз етуге және үшінші 

тұлғалардың кілтке/карта-кілтіне қолжетімділігін 

шектеуге, сейфті, сейф жәшігін немесе сейф-

пакетті, кілтті/карта-кілтті олардың зақымдалуына 

және жоғалуына жол бермей, мұқият пайдалануға 

міндетті. Егер сенім білдірілген тұлға жүгінген 

сәтте Банктің Клиенттің қайтыс болғаны, ол ізсіз 

жоғалған деп танылғандығы немесеқайтыс болған 

деп жарияланғандығы туралы мәліметтері 

болмаса, Банк Клиенттің сенім білдірілген 

тұлғасына сейфке кіру рұқсатын бергені үшін 

жауапкершілік көтермейді. 

4.1.2. Клиентке сақталуы адам ағзасына және 

қоршаған ортаға зиянды әсер ететін немесе 

сейфтің және/немесе оның бөліктерінің, 

және/немесе Банктің өзге мүлкінің зақымдануына 

әкелетін атыс, газ, суық қаруды, жарылғыш, тез 

тұтанатын, уытты, радиоактивті, есірткілік, 

психотроптық, сасық, өткір иісті, шіріп жатқан 

және өзге де заттар мен бұйымдарды кез келген 

қаптамада/кез келген күйде сақтауға тыйым 

салынады. Клиент осы талаптарды бұзған кезде 

Банк бір жақты тәртіпте Шартты мерзімінен бұрын 

тоқтатады және Клиент сейфті ішіндегісінен 

босатуға міндетті.    

4.1.3. Депозитарий қызметкерінің талап етуі 

бойынша мүлікті қапталған күйде тексеру үшін 

ұсынуға міндетті, тексеру арнайы техникалық 

құралдарды пайдалану арқылы жүргізіледі. Егер 

тексеру нәтижесінде сейфте сақтауға тыйым 

салынған бұйымдар мен заттар анықталса, Банк 

Клиентке сейфке кіргізуден бас тартуға 

және/немесе Шартты мерзімінен бұрын тоқтатуға 

құқылы. 

4.1.4. Клиент Банкке Талаптарда көзделген 

тәртіппен Шартты және Талаптарды орындаумен 

Вскрытие сейфа осуществляется в присутствии 

Клиента. Оплаченная Клиентом стоимость аренды 

сейфа не возвращается Клиенту. 

3.8. Банк обеспечивает сохранность и целостность 

сейфа. При этом, Банк не имеет доступа к предмету 

хранения и не несет ответственность за его 

сохранность и целостность. 

3.9. Банк вправе ограничить доступ Клиента (его 

доверенного лица) к сейфу и/или вскрыть сейф в 

отсутствие Клиента в случаях, предусмотренных 

законодательством РК, по решению уполномоченных 

органов/лиц. При этом Банк не несет ответственность 

за какие-либо убытки (ущерб) Клиента.  

 

 

 

 

 

4. Права и обязанности  

4.1. Права и обязанности Клиента: 

4.1.1. Клиент обязан обеспечить сохранность 

ключа/карты-ключа от сейфа и ограничить доступ 

третьих лиц к ключу/карте-ключу, аккуратно 

пользоваться сейфом, ящиком сейфа или сейф-

пакетом, ключом/картой-ключом, не допуская их 

порчу и утрату. Банк не несет ответственность за 

предоставление доступа к сейфу доверенному лицу 

Клиента, если на момент обращения доверенного лица 

у Банка отсутствовали сведения о смерти Клиента, 

признании его безвестно отсутствующим или 

объявлении умершим. 

4.1.2. Клиенту запрещается хранить в сейфе 

огнестрельное, газовое, холодное оружие, взрывчатые, 

легковоспламеняющиеся, токсичные, радиоактивные, 

наркотические, психотропные, зловонные, резко 

пахнущие, разлагающиеся и иные вещества и предметы 

в любой упаковке/любом состоянии, хранение которых 

может оказать вредное воздействие на организм 

человека и окружающую среду или привести к порче 

сейфа и/или его частям, и/или иного имущества Банка. 

При нарушении Клиентом данных условий Договор 

досрочно прекращается Банком в одностороннем 

порядке, и Клиент обязан освободить сейф от 

содержимого.    

4.1.3. По требованию работника Депозитария Клиент 

обязан предъявить имущество в запакованном виде для 

осмотра, осмотр производится с использованием 

специальных технических средств. Если в результате 

осмотра будут выявлены предметы и вещества, 

запрещенные к хранению в сейфе, Банк вправе отказать 

Клиенту в доступе к сейфу и/или досрочно прекратить 

Договор. 

4.1.4. Клиент обязан возместить Банку расходы, 

возникшие в связи с исполнением Договора и 

Условий/любую иную задолженность, в порядке, 

предусмотренном Условиями.  

4.1.5. Клиент обязан предоставить Банку 

запрашиваемые сведения и информацию и 
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байланысты туындаған шығындарды/кез келген 

өзге берешекті өтеуге міндетті.  

4.1.5. Клиент Банкке сұратылған мәліметтер мен 

ақпаратты ұсынуға және олардың өзгергені туралы 

жазбаша түрде жедел хабарлауға міндетті. 

 

4.2. Банктің құқықтары мен міндеттері:  

4.2.1. Клиент (оның сенім білдірілген 

тұлғасы/мұрагері) Шартта көрсетілген сейфті 

жалға алу мерзімі аяқталғаннан кейін 6 ай 

өткеннен кейін келмеген жағдайда, Банктің ішкі 

құжаттарына сәйкес Банк ашу актісі мен 

сақталатын заттардың тізімдемесін (қажет болған 

жағдайда) құру арқылы сейфті мәжбүрлеп ашуға 

құқылы. Сейфтің ішіндегісі мөрленеді және 

Клиент (оның сенім білдірілген 

тұлғасы/мұрагерлері) жүгінгенге дейін Банктің 

сақтау орнында сақталады, сақтау Банк 

тарифтеріне сәйкес жүзеге асырлады. Сейфтің 

ішіндегісі комиссия төленгеннен кейін және Шарт 

бойынша Клиенттің Банк алдындағы берешегі 

өтелгеннен кейін, сенім білдірілген тұлға/мұрагер 

жүгінген жағдайда – ҚР заңнамасына және 

Талаптарға сәйкес растайтын құжаттардың 

негізінде беріледі. 

4.2.2. Клиент (оның сенім білдірілген 

тұлғасы/мұрагері) Шартта көрсетілген жалға алу 

мерзімі аяқталғаннан кейін немесе Талаптардың 

2.13-тармағында көрсетілген жағдайда сейфті 

мәжбүрлеп ашқан күннен бастап 5 жыл өткеннен 

кейін келмеген жағдайда, Банк сейфтің 

ішіндегісіне өз қалауы бойынша, оның ішінде 

соттан тын сату немесе өз меншігіне айналдыру 

арқылы иелік етуге құқылы. 

 

5. Құпиялылық 

5.1. Тараптар құпия ақпаратты* кез келген түрде 

бір-біріне береді және ҚР заңнамасына сәйкес 

оның құпиялылығын сақтауға міндеттенеді. Құпия 

ақпарат Талаптар және Шарт бойынша 

Тараптардың адал өзара іс-қимылы үшін 

пайдаланылады.   

[*Құпия ақпарат – тараптардың дербес деректерін 

және/немесе ҚР заңнамасымен қорғалатын өзге де 

құпия түрлерін қоса алғандағы кез келген 

мәліметтер мен ақпарат және мұндай ақпараттың 

немесе мәліметтердің құпиялығын білдіретін 

қандай да бір айқын белгісі – құпия белгісі бар-

жоғына қарамастан Тараптар шарттық қатынастар 

әрекет еткен кезеңде кез келген тәсілмен өзара 

алмасатын Банктегі өзге де қорғалатын ақпарат]. 

5.2. Құпия болып табылмайтын ақпаратқа мыналар 

жатады: 

(1) жалпыға қолжетімді көздерден белгілі; 

(2) егер ақпарат құпиялылықты бұзбай алынған 

болса, үшінші тұлғалардан алынған; 

незамедлительно письменно уведомлять Банк об их 

изменении. 

 

 

 

 

4.2. Права и обязанности Банка:  

4.2.1. В случае неявки Клиента (его доверенного 

лица/наследника) по истечении 6 месяцев после 

окончания срока аренды сейфа, указанного в Договоре, 

Банк вправе принудительно вскрыть сейф в 

соответствии с внутренними документами Банка с 

составлением акта вскрытия и описи предметов 

хранения (при необходимости). Содержимое сейфа 

опечатывается и передается на хранение в хранилище 

Банка до обращения Клиента (его доверенного 

лица/наследников), хранение осуществляется согласно 

тарифам Банка. Содержимое сейфа выдается после 

оплаты комиссий и погашения задолженности Клиента 

перед Банком по Договору, в случае обращения 

доверенного лица/наследника – на основании 

подтверждающих документов согласно 

законодательства РК и Условий. 

4.2.2. В случае неявки Клиента (его доверенного 

лица/наследника) по истечении 5 лет после окончания 

срока аренды, указанного в Договоре, или с даты 

принудительного вскрытия сейфа в случае, указанном 

в пункте 2.13. Условий, Банк вправе распорядиться 

содержимым сейфа по своему усмотрению, в т.ч. путем 

внесудебной реализации или обращения в свою 

собственность.  

 

 

 

 

5. Конфиденциальность 

5.1. Стороны передают друг другу конфиденциальную 

информацию* в любом виде, и обязуются соблюдать её 

конфиденциальность в соответствии с 

законодательством РК. Конфиденциальная 

информация используется для добросовестного 

взаимодействия Сторон по Условиям и Договору.   

[*Конфиденциальная информация – любые сведения и 

информация, включая персональные данные сторон 

и/или иные виды тайн, охраняемые законодательством 

РК, и иная защищаемая информация в Банке, которыми 

Стороны любыми способами обмениваются друг с 

другом в период действия договорных отношений, вне 

зависимости от того помечена ли такая информация 

или сведения грифом конфиденциальности – любым 

явным обозначением, свидетельствующим о 

конфиденциальности таких сведений и информации]. 

5.2. Не является конфиденциальной информация, 

которая: 

(1) известна из общедоступных источников; 

(2) получена от третьих лиц, если информация 

получена без нарушения конфиденциальности; 
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Күмән туындаған жағдайда, ақпарат Тараптар 

келіспейінше немесе өзгесі дәлелдемейінше құпия 

болып саналады. 

5.3. Тараптар бір-біріне мыналар жөнінде кепілдік 

береді: 

(1) жіберілетін ақпарат үшінші тұлғалардың 

құқықтарын және/немесе ҚР заңнамасының, оның 

ішінде дербес деректерді қорғау саласындағы 

талаптарын бұзбайды және тиісті түрде 

рәсімделген құқықтарға, рұқсаттар мен 

келісімдерге (дербес деректер субъектілерінің 

келісімін қоса алғанда) ие; 

(2) құпия ақпаратпен алмасу кезінде мұндай 

алмасу қорғау шараларын қолдана отырып жүзеге 

асырылады; 

(3)  Талаптар және Шарт басқа Тараптың 

зияткерлік меншігіне (кез келген патенттер, сауда 

белгілері және авторлық құқықпен қорғалатын 

зияткерлік қызметтің нәтижелері) кез келген 

құқықтарды беру ретінде түсіндірілмейді (анық 

немесе жанама);  

(4) Тараптың атынан әрекет ететін үшінші тұлға 

басқа Тарапқа тиесілі кез келген атауға, логотипке, 

тауар белгісіне, фирмалық атауға, стиль мен 

дизайнға не олармен кез келген шатастырылатын 

ұқсас атауларға, логотиптерге, тауар белгілеріне, 

фирмалық атауларға, стиль мен дизайнға қандай да 

бір құқықтарды талап етпейді;  

(5) құпия ақпаратты өз қажеттіліктері немесе өз 

мүдделері үшін пайдаланбайды, қолданбайды не 

басқа жолмен иемденбейді немесе құпия 

ақпаратты берген Тараптың қызметіне зиян 

келтіретіндей түрде пайдаланбайды. 

5.4. Тараптар мыналарға міндеттенеді: 

(1) ақпараттың құпиялылығын сақтау және оны 

рұқсатсыз қол жеткізуден, беруден және таратудан 

қорғау үшін қажетті шараларды қолдану;  

(2) құпия ақпаратқа қолжетімділікті тек 

Тараптардың өзара әрекеттесу процесіне 

қатысатын адамдардың ең аз санына ғана ұсыну; 

(3) құпия ақпаратты беру немесе оны талқылау 

фактісін, Шарт жасасу бойынша Тараптар 

арасындағы келіссөздер жүргізуді, сондай-ақ 

Шарттың мазмұнын жария етпеу; 

(4) Құпия ақпаратты Шарт бойынша Тараптар 

арасындағы өзара әрекеттесу мақсатында ғана 

пайдалану; 

(5) құпия ақпаратты беруші Тараптың келісімімен 

ғана үшінші тұлғаларға ашу/беру.  

Ерекше жағдай. Алушы тарап оны мына 

жағдайларда ашқан жағдайда, келісім талап 

етілмейді: 

(а) өзінің үлестес тұлғаларына, алушы Тарап оған 

қызмет көрсету үшін жалдаған немесе жалдайтын 

тұлғаларға (Үшінші тұлғалар) құпия ақпаратты 

ашу/беру, бұл Үшінші тұлғалар құпиялылық 

талаптарын сақтауға кепілдік берген жағдайда, 

сондай-ақ ақпаратты мұндай ашу және/немесе 

При сомнениях информация считается 

конфиденциальной, пока Стороны не согласовали или 

доказали иное. 

5.3. Стороны гарантируют друг другу, что: 

(1) передаваемая информация не нарушает прав 

третьих лиц и/или требований законодательства РК, 

включая сферу защиты персональных данных, и 

обладает надлежаще оформленными правами, 

разрешениями и согласиями (включая согласие 

субъектов персональных данных); 

(2) при обмене конфиденциальной информацией, такой 

обмен будет производиться с использованием мер 

защиты; 

(3) Условия и Договор не будут интерпретироваться 

(явно или предположительно) как предоставление 

каких-либо прав на объекты интеллектуальной 

собственности другой Стороны (любые патенты, 

товарные знаки и результаты интеллектуальной 

деятельности, охраняемые авторским правом);  

(4) третье лицо от имени Стороны не будет 

претендовать на любые права, на любое название, 

логотип, товарный знак, фирменное наименование, 

стиль и дизайн, принадлежащие другой Стороне, или 

любые сходные до степени смешения названия, 

логотипы, товарные знаки, фирменные наименования, 

стили и дизайн;  

(5) не будет использовать, применять или иным 

образом присваивать конфиденциальную информацию 

для собственных нужд или в собственных интересах 

либо использовать любую конфиденциальную 

информацию в ущерб деятельности передающей 

Стороны. 

5.4. Стороны обязуются: 

(1) принимать меры, необходимые для сохранения 

конфиденциальности информации и её защиты от 

неправомерного доступа, передачи и распространения;  

(2) предоставлять доступ к конфиденциальной 

информации минимальному числу лиц – только тем, 

кто участвует в процессе взаимодействия Сторон; 

(3) не разглашать факт предоставления 

конфиденциальной информации или обсуждения 

таковой, ведения переговоров между Сторонами по 

заключению Договора, а также содержание Договора; 

(4) использовать Конфиденциальную информацию 

только в целях взаимодействия Сторон по Договору; 

(5) раскрыть/передавать конфиденциальную 

информацию третьим лицам только с согласия 

передающей Стороны.  

Исключение. Согласие не требуется если получающая 

Сторона раскрывает её: 

(а) своим аффилированным лицам, лицам, которые 

наняты или будут наняты получающей Стороной для 

оказания ей услуг (Третьи лица), при условии, что 

такие Третьи лица гарантируют соблюдение условий 

конфиденциальности, а также при условии, что такое 

раскрытие и/или передача информации не нарушает 

прав третьих лиц, в том числе субъектов персональных 

данных, а также требований законодательства;  
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беру үшінші тұлғалардың, оның ішінде дербес 

деректер субъектілерінің құқықтарын және 

қолданыстағы заңнама талаптарын бұзбаған 

жағдайда ғана жүзеге асырылады;  

(б) соттардың немесе уәкілетті 

органдардың/тұлғалардың сұратуын қоса алғанда, 

ҚР және/немесе беруші Тарап тіркелген елдің 

заңнамасында көзделген жағдайларда.  

5.5. Құпиялылықты бұзу салдары. 

Нақты залал келесі жағдайларда өтелуі тиіс: 

(1) егер Алушы тарап және/немесе Үшінші 

тұлғалар құпиялылықты сақтау талаптарын бұзған 

жағдайда, алушы Тарап келтірілген залалды 

өтейді; 

(2) бұрын берілген кепілдіктер жарамсыз болып 

танылған жағдайда, Тарап келтірілген залалды 

өтейді; 

(3) беруші Тарапқа байланысты алушы тарапқа 

дербес деректер мен оларды қорғау туралы 

заңнаманы бұзғаны үшін санкциялар қолданылған 

жағдайда, беруші тарап келтірілген залалды 

өтейді. 

5.6. Тараптар Шарттың бүкіл әрекет ету мерзімі 

бойы және Шарт тоқтатылғаннан кейін 5 жыл 

ішінде Құпия ақпаратқа қатысты құпиялылықты 

сақтауға міндеттенеді.  

Шарт тоқтатылғаннан кейін, беруші Тараптың 

талабы бойынша алушы Тарап 5 жұмыс күнінен 

кешіктірмей мына әрекеттерді жасауға міндетті: 

(1) барлық құжаттарды екінші Тарапқа қайтару; (2) 

құжаттардың электрондық көшірмелерін жою 

және жойылғанын растайтын құжатты ұсыну. 

Құпия ақпаратты ішкі және сыртқы аудит 

мақсатында (қоса алғанда, бірақ шектеусіз), 

уәкілетті органдардың тексерістері үшін, сондай-

ақ ҚР заңнамасында көзделген өзге де 

жағдайларда сақтаудың қажеттілігіне байланысты 

оны қайтару немесе жою мүмкін емес болған 

жағдайда, алушы Тарап құжаттарды қайтармайды 

және құпия ақпаратты жоймайды. 

 

6. Санкциялық ескертпе 

6.1. Осы арқылы Клиент келесілерді растайды 

және кепілдік береді: 

(1) Клиентке (оның 

акционерлеріне/қатысушыларына, басшысына, 

түпкілікті бенефициарларына, контрагенттеріне) 

қатысты Санкциялар** қолданылмағанын;   

[Санкциялар** – бір мемлекеттің немесе оның 

басқару органдары мен лауазымды тұлғаларының 

басқа мемлекеттің мүдделері мен қауіпсіздігіне 

қауіп төндіретін халықаралық құқыққа қайшы 

әрекетіне немесе достыққа жатпайтын іс-әрекетіне 

дереу ден қоюды талап ететін мән-жайлардың 

жиынтығы, арнайы экономикалық шараларды 

белгілейтін және (немесе) оның азаматтарының 

құқықтары мен бостандықтарын қамтамасыз 

ететін (немесе) саяси-экономикалық себептермен 

(б) в случаях, предусмотренных законодательством РК 

и/или страной регистрации передающей Стороны, 

включая запросы судов или уполномоченных 

органов/лиц.  

5.5. Последствия нарушения конфиденциальности. 

Реальный ущерб подлежит возмещению в следующих 

случаях: 

(1) получающая Сторона возмещает, если она или/и 

Третьи лица нарушили условия соблюдения 

конфиденциальности; 

(2) Сторона возмещает, если предоставленные ранее 

гарантии оказались недействительными; 

(3) передающая Сторона возмещает, если из-за нее на 

получающую Сторону наложены санкций за 

нарушение законодательства о персональных данных и 

их защите. 

5.6. Стороны обязуются соблюдать 

конфиденциальность в отношении Конфиденциальной 

информации в течение всего срока действия Договора 

и 5 лет после прекращения Договора.  

После прекращения Договора по требованию 

передающей Стороны получающая Сторона обязана не 

позднее 5 рабочих дней: (1) вернуть другой Стороне все 

документы; (2) удалить электронные копии 

документов и предоставить документ, 

подтверждающий удаление. 

Получающая Сторона не возвращает документы и не 

удаляет конфиденциальную информацию, если это 

невозможно в связи с необходимостью хранения 

конфиденциальной информации для целей (включая 

без ограничения) внутреннего и внешнего аудита, 

проверок уполномоченных органов, и иных случаев, 

предусмотренных законодательством РК. 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Санкционная оговорка 

6.1. Клиент подтверждает и гарантирует, что: 

(1) против Клиента (его акционеров/участников, 

руководителя, конечных бенефициаров, контрагентов) 

не применены Санкции**;   

[**Санкции – меры финансового, торгового характера, 

применяемые в случаях возникновения совокупности 

обстоятельств, требующих безотлагательной реакции 

на международно-противоправное деяние либо 

недружественное действие одного государства или его 

органов управления и должностных лиц, 

представляющие угрозу интересам и безопасности 

другого государства, политического и экономического 

объединения, устанавливающего специальные 

экономические меры, и (или) нарушающие права и 

свободы его (их) граждан, по иным политическим и 

экономическим мотивам, предусматривающие запреты 
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тыйым салатын (немесе) саяси-экономикалық 

шаралар және (немесе) белгілі бір мемлекетке 

және (немесе) ұйымдарға және азаматтарға, 

сондай-ақ белгілі бір мемлекеттің аумағында 

тұрақты тұратын азаматтығы жоқ тұлғаларға 

қатысты іс-әрекеттер жасауды шектеу және 

(немесе) белгілі бір әрекеттерді жасау міндетін 

жүктейді. Осы құжаттың мәнмәтінінде БҰҰ, ЕО, 

АҚШ, Ұлыбритания тарапынан енгізілген 

санкциялар меңзеледі]. 

(2) жоғарыда аталған тұлғалар Санкциялар 

режимін сақтайды. 

6.2. Клиентке, оның 

акционерлеріне/қатысушыларына, басшысына, 

түпкі бенефициарларына қатысты Санкциялардың 

қолданылуы/қолданылу қаупі туындаған жағдайда 

немесе аталған тұлғалардың Санкциялар режимін 

бұзуы кезінде Банк Шартты бұзу күніне дейін 15 

күнтізбелік күн бұрын хабарлама жолдау арқылы 

Шартты орындаудан бас тартуға құқылы. 

6.3. Банкке Санкциялар қолданылған жағдайда, 

Банктің Шарт бойынша өз міндеттемелерін 

орындауы тоқтатылуы/шектелуі мүмкін, оның 

ішінде Клиенттің немесе оның пайдасына жүзеге 

асырылатын кейбір банктік операциялар 

қолжетімсіз болуы мүмкін немесе Банк оларды 

орындаудан бас тартуға құқылы.  

6.4. Егер Банк Клиентке қызметтер көрсетсе, онда 

Банк Санкциялардың негізінде Клиенттің немесе 

оның пайдасына жасалатын операцияларды 

бұғаттауға/операцияларды жүргізуден бас тартуға, 

сондай-ақ осындай операциялар туралы уәкілетті 

органдарды/тұлғаларды хабардар етуге құқылы.  

6.5.  Осы бапта көзделген жағдайларда Банк Шарт 

бойынша міндеттемелерді орындамау және/немесе 

тиісінше орындамау үшін, сондай-ақ кез келген 

теріс салдарлар үшін жауапкершіліктен 

босатылады.  

 

7. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы ескертпе 

7.1. Шарт шеңберінде Тараптар (олардың 

қызметкерлері мен өкілдері) келесілерге 

міндеттенеді: 

7.1.1. Жемқорлық деп бағалануы мүмкін іс-

әрекеттерге кез келген тәсілмен қатыспауға. 

[Сыбайлас жемқорлық әрекеттері*** деп пара 

беруді/алуды, коммерциялық параға сатып алуды, 

парақорлыққа/коммерциялық параға сатып алуға 

делдал болуды,  уәкілеттіктерді теріс 

пайдалануды, заңсыз сыйақы беруді қоса алғанда, 

бірақ олармен шектелмей , сондай-ақ негізсіз 

пайда және артықшылық алу немесе сақтау 

мақсатында немесе сыбайлас жемқорлыққа қарсы 

заңнаманың/сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-

қимыл саласында қолданылатын халықаралық 

құқық нормаларының талаптарын бұзатын өзге де 

әрекеттер түсініледі]. 

и (или) ограничения на совершение действий в 

отношении определенного государства и (или) 

организаций и граждан, а также лиц без гражданства, 

постоянно проживающих на территории 

определенного государства, и (или) возложение 

обязанности совершения определенных действий. В 

контексте настоящего документа имеются в виду 

Санкции, введенные со стороны ООН, ЕС, США, 

Великобритании)]. 

(2) вышеуказанные лица соблюдают режим Санкций. 

6.2. В случае применения/угрозы применения к 

Клиенту, его акционерам/участникам, руководителю, 

конечным бенефициарам Санкций либо нарушения 

указанными лицами режима Санкций, Банк вправе 

отказаться от исполнения Договора путем направления 

уведомления за 15 календарных дней до даты 

расторжения. 

6.3. В случае применения к Банку Санкций, исполнение 

Банком своих обязательств по Договору может быть 

приостановлено/ограничено, в т.ч. некоторые 

банковские операции Клиента, или в его пользу, могут 

быть недоступны или Банк вправе отказать в их 

исполнении.  

6.4. Если Банк оказывает услуги Клиенту, то Банк 

вправе на основании Санкций заблокировать 

операции/отказать в проведении операций Клиента или 

в его пользу, а также уведомить уполномоченных 

органов/лиц о любых таких операциях.  

6.5.  В случаях, предусмотренных настоящей статьей, 

Банк освобождается от ответственности за 

неисполнение и/или ненадлежащее исполнение 

обязательств по Договору, за любые негативные 

последствия.  

 

 

 

 

 

 

7. Антикоррупционная оговорка 

7.1. В рамках Договора Стороны (их работники и 

представители) обязуются: 

7.1.1. Не участвовать любым способом в действиях, 

которые могу быть расценены как коррупционные. 

[***Под коррупционными действиями понимаются, 

включая, но не ограничиваясь: дача/получение взятки, 

коммерческий подкуп, посредничество во 

взяточничестве/коммерческом подкупе, 

злоупотребление полномочиями, незаконное 

вознаграждение, а также иные действия (бездействие) 

с целью получения или сохранения неоправданных 

выгод и преимуществ, либо нарушающие требования 

антикоррупционного законодательства/применимых 

норм международного права в области 

противодействия коррупции]. 

7.1.2. Сообщать друг другу о любых ситуациях, 

способных привести к конфликту интересов или 
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7.1.2. Бір-біріне мүдделер қайшылығына немесе 

жемқорлық әрекеттеріне әкелуі мүмкін кез келген 

жағдай туралы хабарлауға және бірлерсіп олардың 

алдын алуға. 

7.2. Егер Тарап басқа Тараптың Сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы ескертпені бұзғанын 

анықтаса, ол бұзушылық дәлелдерін ұсына 

отырып, бұл туралы дереу жазбаша хабарлауы 

тиіс. Алған Тарап хабарламаны қарастырады және 

30 күнтізбелік күн ішінде жауап береді. Егер Тарап 

хабарламамен келіспесе, ол дәлелдер ұсына 

отырып, жазбаша қарсылық жіберуі тиіс. 

7.3. Егер бұзушылықтың болмауы расталмаса, 

Тарап жазбаша хабарлама жібере отырып, Шартты 

біржақты соттан тыс тәртіппен бұза алады. 

7.4. Осы міндеттемелер Шартқа қол қоюға дейін 

туындаған, бірақ олармен байланысты 

қатынастарға қолданылады.  

 

8. Коммуникация 

8.1. Егер Шартта өзгеше тәсіл тікелей көзделмесе, 

тараптар бір-біріне хабарламалар/ескертулерді 

келесі тәсілдермен, бірақ олармен шектелмей, 

жібереді: пошталық мекенжай, электрондық 

пошта мекенжайлары, қашықтықтан банктік 

қызмет көрсету жүйесі (техникалық мүмкіндік 

болған жағдайда). Клиентке хабарлама форматын, 

түрін оны жіберу тәсілін Банк өзі белгілейді.  

8.2. Клиент Банкке ақпаратты беруге келісім 

береді және Банктің ашық байланыс арналары 

арқылы жіберетін ақпаратты үшінші тұлғалардың 

рұқсатсыз алу тәуекелін түсінетінін растайды және 

осындай тәуекелді өзіне қабылдайды. 

8.3. Банктік құпиядан тұрмайтын хабарламаларды 

https://berekebank.kz сайтында және Банктің 

қалауы бойынша Банктің ресми сайттарында 

жариялайды.  

8.4. Жіберілген хабарламаны екінші Тарап мына 

жағдайларда алған болып есептеледі: 

1) қолма-қол (жеткізушімен) жеткізілген кезде – 

алынған күні белгісімен; 

2) тапсырыс хатпен жіберілген кезде – 

жібергеннен кейін 4 күнтізбелік күні (жіберген 

кезде пошта берген құжаттың күні бойынша); 

3) Банктен SMS-хабарлама/Push-хабарлама 

жіберген жағдайда - жіберілген күні; 

4) электронды поштамен жіберілген кезде – 

жіберілген күні; 

5) Қашықтан банктік қызмет көрсету жүйесі 

арқылы жіберілген кезде - жіберілген күні. 

 

9. Жауапкершілік 

9.1. Тараптар міндеттемелерді орындамағаны 

немесе тиісті түрде орындамағаны үшін Талаптар 

мен ҚР заңнамасына сәйкес жауапкершілік 

көтереді. 

коррупционным действиям, и содействовать в их 

предотвращении. 

7.2. Если Сторона обнаружит нарушение указанной 

антикоррупционной оговорки другой Стороной, она 

должна сразу сообщить об этом письменно, с 

предоставлением доказательств нарушения. 

Получившая Сторона рассматривает уведомление и 

отвечает не позднее 30 календарных дней. Если 

Сторона не согласна с уведомлением, она должна 

направить письменное возражение с предоставлением 

доказательств. 

7.3. Если отсутствие нарушения не подтверждено, 

Сторона может расторгнуть Договор в одностороннем 

внесудебном порядке, отправив письменное 

уведомление. 

7.4. Эти обязательства распространяются на 

отношения, возникшие до подписания Договора, но 

связанные с ним.  

 

8. Коммуникация 

8.1. Стороны, если иной способ прямо не предусмотрен 

Договором, направляют уведомления/извещения друг 

другу способами, включая, но не ограничиваясь: 

почтовый адрес, адреса электронной почты, Система 

дистанционного банковского обслуживания (при 

технической возможности). Формат, вид и способ 

направления Клиенту уведомления определяются 

Банком самостоятельно.  

8.2. Клиент предоставляет Банку согласие на 

предоставление Банком информации и подтверждает, 

что осознает риск несанкционированного получения 

третьими лицами информации, направляемой Банком 

по открытым каналам связи, и принимает на себя такой 

риск. 

8.3. Уведомления, не содержащие банковскую тайну, 

размещаются Банком на https://berekebank.kz и по 

усмотрению Банка на официальных страницах Банка. 

8.4. Направленное уведомление считается полученным 

другой Стороной: 

1) при отправке нарочным (курьером) – в день 

получения с отметкой; 

2) при отправке заказным письмом – на 4 календарный 

день после отправки (по дате документа, выданного 

почтой); 

3) при отправке от Банка SMS-сообщения/Push-

уведомления – в день отправки; 

4) при отправке электронной почтой – в день отправки; 

5) при отправке посредством Системы дистанционного 

банковского обслуживания – в день отправки. 

 

 

9. Ответственность 

9.1. Стороны несут ответственность за неисполнение 

или ненадлежащее исполнение обязательств в 

соответствии с Условиями и законодательством РК. 

9.2. Банк не несет ответственность за убытки Клиента 

за отказ от исполнения Договора в случаях, 

предусмотренных Условиями. 

https://berekebank.kz/
https://berekebank.kz/
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9.2. Талаптарда көзделген жағдайларда Банк 

Шартты орындаудан бас тартқаны үшін Клиенттің 

шығындары үшін жауапкершілік көтермейді. 

9.3. Еңсерілмейтін күш мән-жайларының 

туындауы салдарынан Шартты орындамағаны/ 

тиісінше орындамағаны үшін жауапкершілік 

көзделмеген. Оларға төтенше және болмай 

қоймайтын оқиғалар, тәртіпсіздіктер, кез келген 

сипаттағы шектеулер/тыйымдар, 

эпидемиялар/пандемиялар, бағдарламалық 

құралдың ақаулары, электр қуатының үзілуі, 

байланыс желілерінің зақымдануы және 

Тараптардың еркінен тыс туындайтын өзге де мән-

жайлар жатады. Оған Тараптың 

немқұрайлылығынан немесе кінәсінен туындаған 

әрекеттер, сондай-ақ әрекетсіздіктер жатпайды. 

9.4. Егер мұндай жағдайлар туындаса:  

- мiндеттемелердi орындау мерзiмi олардың 

қолданылу мерзiмiне пропорционалды түрде 

шегерiледi және олар тоқтатылғаннан кейiн қайта 

жалғасады; 

- Тараптар дәлелдемелерді ұсына отырып, бір-

біріне дереу хабарлайды. Жалпыға белгілі 

жағдайлар хабарлауды/дәлелдеуді қажет етпейді;  

- осындай жағдайлар 30 күнтізбелік күннен астам 

уақытқа созылған жағдайда, Тараптар Шарттың 

қолданылуын өзара келісім бойынша тоқтатуға 

құқылы (мүдделі Тарап тиісті хабарлама жібереді). 

 

10. Қолданыс мерзімі мен өзге талаптар 

10.1. Клиент Банк алдында берешек болмаған 

кезде Талаптардың 2.9.-тармағында көзделген 

тәртіпте Шартты мерзімінен бұрын тоқтатауға 

құқылы. Банк алдында берешек болған кезде Шарт 

Клиент өз міндеттемелерін толық орындағанға 

дейін қолданыста болады.  

10.2. Банк Талаптарда көзделген жағдайларда, 

сондай-ақ Клиент ҚР заңнамасын бұзған, Клиентті 

қылмыстық/халықаралық қудалаған, санкциялар 

қолданған жағдайда, егер Банкте Клиент 

Клиент/Банк үшін кез келген теріс салдарға әкеп 

соғуы мүмкін қызметті жүзеге асырады деген 

күдік болса (және Банк өзінің күдігін негіздемеуі 

және дәлелдемеуі тиіс), бір жақты соттан тыс 

тәртіппен Шартты орындаудан бас тартуға 

құқылы. Бас тарту туралы хабарлама Банктің 

қалауы бойынша жолданады.  

10.3. Шарт Клиент өз міндеттемелерін толық 

орындағаннан кейін тоқтатылады. Шартты тоқтату 

Талаптардың әрекетін тоқтатуға әкеп соғады.  

10.4. Талаптар Банкпен Банктің интернет-

сайтында жарияланады. Банк Клиенттің қосымша 

келісімінсіз Талаптар мен тарифтерді бір жақты 

тәртіпте өзгертуге құқылы. 

10.5. Шартты орындауға қатысты тараптар 

арасындағы кез келген даулар мен 

келіспеушіліктер келіссөздер немесе жазбаша 

9.3. Ответственность за неисполнение/ненадлежащее 

исполнение Договора вследствие наступления 

обстоятельств непреодолимой силы не предусмотрена. 

К ним относятся чрезвычайные и непредотвратимые 

события, беспорядки, ограничения/запреты любого 

характера, эпидемии/пандемии, сбои программного 

обеспечения, отключение электроэнергии, 

повреждение линий связи и другие обстоятельства, не 

зависящие от Сторон. Действия, вызванные 

небрежностью или виной Стороны, а также 

бездействие к ним не относятся. 

9.4. При возникновении таких обстоятельств:  

- срок исполнения обязательств соразмерно 

откладывается на время их действия и возобновляется 

после их прекращения; 

- Стороны незамедлительно извещают друг друга с 

предоставлением доказательств. Общеизвестные 

обстоятельства уведомлений/доказательств не 

требуют;  

- Стороны вправе прекратить действие Договора по 

взаимному согласию (заинтересованная Сторона 

направляет уведомление), если они продолжаются 

более 30 календарных дней. 

 

 

 

 

 

 

10. Срок действия и прочие условия 

10.1. Клиент вправе досрочно прекратить Договор в 

порядке, предусмотренном пунктом 2.9. Условий, при 

отсутствии задолженности перед Банком. При наличии 

задолженности перед Банком Договор действует до 

полного исполнения Клиентом своих обязательств.  

10.2. Банк вправе в одностороннем порядке отказаться 

от исполнения Договора в случаях, предусмотренных 

Условиями, а также при нарушении Клиентом 

законодательства РК, уголовном/международном 

преследовании Клиента, применении санкций, если у 

Банка имеются подозрения (и Банк не должен 

обосновывать и доказывать свои подозрения), что 

Клиент осуществляет деятельность, которая может 

повлечь любые негативные последствия для 

Клиента/Банка. Уведомление об отказе направляется 

по усмотрению Банка.  

10.3. Договор прекращается после полного исполнения 

Клиентом своих обязательств. Прекращение Договора 

влечет прекращение действия Условий.  

10.4. Условия размещаются Банком на интернет-сайте 

Банка. Банк вправе в одностороннем порядке без 

дополнительного согласия Клиента изменять Условия 

и тарифы. 

10.5. Любые споры и разногласия между Сторонами, 

касающиеся исполнения Договора, подлежат 

разрешению посредством переговоров или путем 

направления письменных претензий. Срок 

рассмотрения претензии:  
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кінәрат-талаптар жіберу арқылы шешіледі. 

Кінәрат-талапты қарау мерзімі:  

- Банк Банктің ішкі құжаттарында белгіленген 

мерзімде;  

- Клиент алған күннен бастап 15 күнтізбелік күн 

ішінде.  

Тараптар келісімге келмеген жағдайда, дау 

Банктің ұйғаруымен, Орталық кеңсенің немесе 

Шарт жасасқан Банк филиалының 

тіркелген/орналасқан жері бойынша сотта 

қаралады. 

10.6. Тараптардың Талаптар мен Шартта 

реттелмеген қатынастары ҚР заңнамасына сәйкес 

реттеледі. 

10.7. Талаптар мемлекеттік және орыс тілдерінде 

жасалды. Қайшылықтар болған жағдайда, 

Тараптар Талаптардың орыс тіліндегі мәтінін 

басшылыққа алады.    

 

  

- Банком в сроки, установленные внутренними 

документами Банка;  

- Клиентом в течение 15 календарных дней с даты 

получения.  

В случае не достижения согласия Сторон, спор по 

усмотрению Банка рассматривается в суде по месту 

нахождения Центрального офиса или филиала Банка, 

заключившего Договор. 

10.6. Отношения Сторон, не урегулированные 

Условиями и Договором, регулируются 

законодательством РК. 

10.7. Условия составлены на государственном и 

русском языках. В случае наличия противоречий, 

Стороны руководствуются текстом Условий на 

русском языке.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


